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Upraiasiia zaščite najemnikov 
Preden Je izšel dekret, ki je najemoda-

jalcem povrnil svobodo gibanja —- to je; 
da morejo odpovedati stanovanja in višati 
najemnina — sta bili v Italiji dve katego-
riji najemnikov: na eni strani tist", ki med 
vojno liso bili prisiljeni zapustiti stano-
%-anj'a, ker so bili ped zaščito zakona o za-
ščiti ^ajemn kov, lorej stari najemniki, na 
dragi pa novi najemniki, ki so iz katerega-
koli vzroka menjali stanovanje. Prvi so btli 
v nekakem privilegiranem položaju, ker 
so plačevali staro predvojno najemnino z 
malimi peviški; da agi pa so morali —-
primerno manjši veljavi lire — plačevati 
osem- do desetkratno predvojno nomi-
nalno vrednost. ! 

Zakon o zaščiti najemnikov je pomeni 
za hišne posestnike naisilen davek, ker se 
jim je vsled zmanjšane vrednosti lire do-
hodek skrčil na tretjino ali celo na četr-
t no. In še od tega dohodka jim je država 
jemala kaki dve tretjini. Ni čuda torej, 
da so hi?ni posestniki občutili to hudo kri-
vico, k pa je vrhu lega povzročila zastoj v 
"gradbeni industriji. Ta izjemni zakon sicer 
ni zadeval novih zgradb, toda vsled nizkih 
stanar'u so dru£a poslopja izgubila na 
vrednosti. To je odtegnilo gradbeni špeku-
laciji vsako zanesljivo podlago, kar je 
oplašilo kapital pred takimi investicjami. 
K temu so se pridružile še druge neprH-
čnosti. Bilo je ljudi, ki so za svoje stano-
vanje plačevali le 20 odstotni povišek k 
predvojni najemnini, a so vendar za posa-
mezno sobo v podhajemu zahtevali de-
setkratno predvojno ceno, tako da so za 
eno sobo dobivali več, nega so plačevali 
za vse stanovanje. Tako so se starim na-
jemnikom strošk'f [za. stanovanje, ]ki so 
pred vojno znašali kako petino skupnih 
njih dohodkov, znižali na desetino, ali 
celo le na dvajsetino, dScčim so se za nove 
najemnike in podnajemnike povišali za 
tretjino, ali celo za polovico njih skupnih 
dohodkov. To je pomenilo privilegij posa-
meznih kategorij državljanov na stroške 
drug h. 

V Italiji je nad trideset miljonov na, 
jemnikov, diočim gre število hišnih po-
sestnikov le v sitotisoče. Vrhu tega so mi-
nula mastna leta lahkega in hitrega do-
bička, brezposelnost se širi vedno bolj, 
domači prcračim se je moral prilagoditi 
sedai stalnejšim cenam ter je izgubil na 
svoji elastičnost"". Mussolinijev dekret, ki 
vrača* hišnim posestnikom svobodo — le 
malo utesnjeno z ustanovitvijo razsodnih 
kom sij —, je učinkoval kakor bomba ter 
izzval v neštetih prizadetih prepast in 
ogorčenje. Grožnje g. Mussolinija na na-
slov tistih hipnih posestnikov, ki bi ne-
dostojno zlorabljali pridiabljeno svobodo, 

niso mogle posladiti grenke kraglpce. S 
tem da dopušča dekret v celi vrst: slučajev 
cdooved' stanovanja, je najemojemalec iz-
ročen na milost hišnemu posestniku. 

Jasno je torej, da je bil neposredni pre-
hod iz skrajne vezanosti k skoro neome-
jeni svebodi na stanovanjskem trgu huda 
pogreška kljub vsem teoretičn m argu-
mentom. Velikanski del prebivalstva v 
resnici ne bo mogel plačevati najemnine 
dhrakrat in tudi do petkrat večje, nego je 
bila dosedanja. Mari naj se vsi ti nesreč-
niki z dnem 1. julija postavijo na cesto?! 
Kajti drugih in pred vsem cenejših stano-
vanj ni dobiti; zlasti ne po velikih mestih! 

I Razumljivo je, da nasprotniki fasistav-
skege režima porabljajo priliko ter da so 
skušali izkoriščate to uredbo za agitacijo 
proti sedanji vladL Muesolini pa je izore-
videl to nevarnost ter je, kakor je to nje-
gova navada, posegel po energičnih sred-
stv'h proti tej agitaciji. Vse vladno časo-
pisje je dobilo nalog, naj se ne bavi s to 
stvarjo. Vsako zavzemanje za koristi na-
jemojemalcev je označeno kot demagoška 
intriga proti vladi. Razna priobčila so za-
trjala začudenemu občinstvu«, da se j e t o 
vprašanje rešlo v polnem soglasju med 
hišnimi posestniki in najemniki in v oboje-
stransko zadovoljstvo. In tako-le med vr-
stami se je dajalo razumeti, da tisti, ki 
tega ne verjame, očividno intrigira proti 

K a pa zveze za zaščito najemnikov kljub 
1 temu n'iso hotele prenehati z agitacijo, je 
Mussolini enostavno prepovedal neko v 
Rimu napovedano zborovanje teh zvez. 
In to z naredbo ki je vzbudila občno po-
zornost s svojim polemičnim slogom in 

1 svojo označbo Mussolinijevega razume-
vanja svobode mnenja in govora. Naredba 
je nekatere govornke, ki so imeli govoriti 
na zborovanju, imenoma označila kot pri-
staše vladi sovražne «kamarile», oziroma 
kot moralične povzročitelje pokolov, a 
nekega poslanca celo kot « dobrovoljnega 
podanika neke fašistom sovražne države* 
(Rusije). Celo tudi faš'tetom prijazne kroge 
je osupnilo, da se hoče nadevati nagobčnik 
vsakomur, ki si ne usvaja Mussolinijeva 
naziranja. Italijan more pač prenašati 
d ktaturo, morda jo tudi v tem trenutku 
smatra za potrebno in koristno, ali njegov 
izraziti smisel zai osebno svobodo zahteva, 
naj se spoštujejo vsaj vnanje ustavne ob-
like ter odklanja vsako omejevanje svo-
bode govora. To pa tem bolj, ker vkK v 
tem — in morda ne brez razloga — znak 
notranje slabosti. Mussol'tnijeva naredba 
gotovo ni pridobila vladi prijatelja. Na 
vsak način paj vprašanje zaščite najem-
nikov še ni končnoveljavno rešeno. 

Italija 
Organizacija italijanskih iašistov • ino-

zemstvu 
RIM, 15. Včeraj je veliki fašistovski 

svet zaključil svoje februarsko zasedanje. 
Glavni predmet razprave na tej zadnji seji 
so tvorile organizacije italijanskih fašistov 
v inozemstvu. Iz poročila političnega taj-
nika fašistovske stranke kom. Bastianinija 
je razv dno, da obstoja v inozemstvu 150 
organizacij italijanskih fašistov, razvršče-
n h v 26 delegacij, ki se nahajajo v Cari-
gradu«, na Bolgarskem, na Romunskem, v 
Avstriji, v Belgiji, v Franciji, Angliji, Špa^ 
niji, Zedinjenih državah, Argent niji, Švici, 
na Irskem, v Panami, Egiptu, Albaniji, Ka-
nadi, Tripollsu, Cirenarki, Somaliji in 
Ana toli ji. 

Ti fašji širijo propagando za Italijo, skr-
bijo za svoje soplemenjake ;n ustanavljajo 
delavske sindikate ter vplivajo po mogoč-
nosti na tisk v deželah, kjer se nahajajo. 

Fašistovski svet je odobril smernice z i 
•nadaljnje ustanavljanje fašistovskih orga-
nizacij. Po teh smernicah bodo morali fa-
šisti v inozemstvu biti zvesta slika fašizma 
v Italiji, ne bodo se smeli vmešavati v 
notranje zadev.© dotičn h držav in se bod^ 
morali izogibati vsega, kar bi moglo ško-
diti dobrim odnošajem med Italijo in dr-
žavami, kjer se nahajajo, ter se končno ka-
zat", vedno skrajno disciplinirane in po-
korne zakonom. 

Sklenilo se je končno ustanoviti central-
ni urad, ki bo vodil fašistovsko gibanje v 
inozemstvu. 

Senat. 
RIM, 15. V senatu se je danes razpravljal 

juičrt lovskega zakona. Ob koncu seje je bilo 
sklenjeno, da se bo na jutršnji seji najprej raz-
pravljalo o nakazilih za gen. Diaza in adin. 
Th-ion De Revela, nato o ratifikaciji sveto-
margerit9kih dogovorov in o vvashingtonski 
konvenciji, ter da se bo potenu nadaljevala 
/azprava o lovskem zakonu. 

Konferenca za Južno železnico. 
RIM, 15. Danes je bila otvorjena v palači 

Chigi konferenca za ureditev dužne železnice. 
Navzoči so bili zastopniki Italije, Jugoslavije, 
Avstrije in Ogrske. Na pozdrav predsednika 
konference markiza Imperialija je v imenu za-
stopanih držav odgovoril načelnik ogrske de-
legacije Telesky. Za nadaljna dela so bili usta-
novljeni tni ods?'ki, in sicer za tehnična vpra-
šanja, drugi za vprašanja, ki se tičejo carice, 
varstva in zdravstva, tretji pa za finanč. vpra-
šanja in koaečno ureditev Juž. železnice. Za 
nocoj se pričakuje prihod podtajnika na jugosL 
JhelezniSk. ministrstvu Abramoviča, ki je do-
ločen za načelnika jugoslovenske delegacije. 
Konferenca bo trajala tri tedne. 

Jugoslavija 
Zagrebški listi in svetom argeritski dogovor. 
ZAGREB, 15. »Narodna politika« komen-

tira na oster način odobritev svetomargerit-
skih dogovorov v rimskem parlamentu, ki da 
dajejo Italiji prosto roko za njeno prodiranje 
na Balkan. Pravi, da bodo uživali Italijani v 
Dalmaciji vse privilegije, medtem ko bodo ži-
veli Hrvaiti in Slovenci v Istri popolnoma brez-
pravno življenje ter protestira proti nasiljem, 
zatrjujoč, da ne bo krivica večno trajala in da 
bo prišel čas, ko se bodo bratje otresli tujega 
jarma ter se združili z Jugoslavijo. Končno na-
ziva farizeje tiste poslance, ki so očitali do-
govorom, da so v škodo Italiji, medtem ko re-
žejo v živo meso Jugoslavije, Nasprotno pri-
znava sicer « Riječ* Mussolintju zaslugo radi 
odobritve dogovorov med Italijo in Jugosla-
vijo, vendar pa ne izraža zadoščenja radi Mus-
solinijevih izjav o priliki odobritve v parla-
mentu. Glasilo demokratov obžaluie zgubo 
Reke, Skadra in Zadra in izjavlja, da Jugosla-
vija ni nikako nadaljevanje Avstro-Ogrske, 
niti predstraža panslavizma, ampak si ne želi 
drugega, kot mir. 

Živahna volilna agitacija 
BELGRAD, 15. V zadnjih dnevih se je v 

Srbiji, Vojvodini, Bosni in na Hrvatskem 
razvila prav živahna agitacija. Zelo agilen 
je postal Stojan Protič, ki je v nedeljo 
priredil prav dobro obiskan shod somišlje-
nikov neodvisne radikalne stranke v Ru-
mi. Na tem shodu je bila določena za 
sremski volilni okraj kandidatna lista ne-
odvisne radikalne stranke. Kot nosilec 
liste fungira dr. Nikola Gjorgjević, drž. 
svetnik in bivši predsednik pokrajinske 
vlade v Sarajevu. Protičev tajnik dr. Iva-
nić je isti dian priredil velik shod v Veli-
kem Bečkereku za gorenji Banat Za no-
silca kandidatne liste Protičeve stranke v 
tem okraju je določen dr. Jovan Mihaj-
lović, odvetnik v Velikem Bečkereku. 

Zanimivo je dalje diejstvo, da je v mo-
ravskem volilnem okraju končno prodrl 
kot nosilec neodvisne radikalne stranke 
Nastas Petrovič proti oficielnemu kandi-
datu Velji Popoviću. 

Hrvatska zajednica ne postavi svojih 
kandidatov 

ZAGREB, 15. Kakor se glasi, hrvatska 
zajednica sploh nikjer v nobenem volilnem 
okraju Hrvatske in Slavonije ter drugo3 
ne postavi svojih kandidatov. Dr. Ivan 
Lorkovič ne kandtidira v Zagrebu, kakor je 
b3o to prvotno javljeno. Hrvatska zajed-
nica je z ozirom na sedanji politični po-
ložaj sklenila izvajaii popolno abstinenco 
pri volitvah, in to ne samo iz taktičnih, 
marveč iz načelno političnih razlogov. V 
Zagrebu postavijo frankovci svojega kan-
didata. v 

Radikalske kandidature na Hrvatskem m 
v Slavoniji — Nov radikalski lisi 

ZAGREB, 15. Radikalna stranka posta-
vi svoje kandidatne liste tudi v vseh vo-
lilnih okrajih Hrvatske in Slavonije. Za 
mesto Zagreb je določen kot kandidat 
ravnatelj zagrebške direkcije državnih že-
leznic Ivan Franič-Požežanin. V zagreb-
škem volilnem okraju nastopi kot nosilec 
liste odvetnik dr. Peleš. Za Liko je dolo-
čen kot nosilec liste Velizar Jankovič, mi-
nister saobraćaja, za požeški volilni okraj 
dr. Čeda K oslič, v bjelovarsko križevškem 
volilnem okraju je nosilec liste minister 
financ dir. Stojadinovič. t 

Za danes 15. t. m. je naznanjen velik 
manifestacijski shod radikalne stranke v 
Bjelovarju. Tekom jutrišnjega dneva prične 
v Zagrebu izhajati nov radikalni list "Ra-
dikalni glasnik«, ki bo izhajal dvakrat na 
teden. 

Morilec na&Inikm invalidske sekcije 
atfetira 

ZAGREB, 15. Včeraj je bil morilec nar 
čelnika invalidske sekcije Ar. Cvitaša are-
tiran. Aretiranec je, kakor javljeno, umoril 
nedavno v Koprivnici tudi svojo taščo in 
njenega 121etnega sina in ju nato pokril s 
perilom ter zažgal hišo. Aretirali so ga v 
zakladni bolnišnici, kjer je prišel prosit 
za sprejem. Imenuje se Mata Tkalčić-Vu-
kovič in je bil rojen v Celini, občina Vr-
bovec, 1. 1892. Nesrečnik je prišel iz vojne 
kot invalid in trpi za hudo tuberkulozo. 
S svojo taščo je imel večne prepire, ker 
ga je silila k delu. Večji del povojnega 
časa je preživel po raznih bolnišnicah in 
zdraviliščih, a je konično moral ugotoviti, 
da ne bo več okreval in je zato zasovražil 
ves svet. Tragedija njegovega zadnjega 
čina je tem večja, ker je bil pok. dr. Cvi-
taš tudi vojni invalid — izgubil je v vojni 
nogo — in je šel svojemu morilcu ponovno 
na roko ter ga pošiljai v zdravilišča, ka-
mor si je želel Tkaičić je bil izročen dr-
žavnemu pravdništvu. 

Poljska 
Memel prisojen Litvi — Litevski četaši 

proti Poljski 
PARIZ, Diplomatski sotrudnik agencije 

Havas poroča, da je poslaniška konferenca 
načelotma uredila Statut memelskega o-
zemlja. Pristanišče pride pod suvereni te t o 
Litve pod pogojem, da dovoli Litva sosed-
nim dkržavam gotov« garancije, zlasti glede 
olajšav tranzitnega parobrodnega premeta. 
Medzavezniška komisija bo, ako bodo po-
goji sprejeti, ustavila svoje delovanje ter 
die iure pripozaala suverenitete Litve nad 
memelskim ozemljem. 

Poljska naj dobi kot odčkodhino del do-
sedanjega nevtralnega ozemlja pri VilnL 

V pariških krogih so dobili vznemirja-
joče vesti iz Metmela. Litovski oddelki, 
ki so izvedli nedavni puč in ki so na pod-
lagi odredbe medzaveznšške komisije za-
pustili mesto, so se utrdili v koridorju 
med Poljsko in Litvo, severno od Vilne. 
To se smatra za priče tek novih zaplet-
ljajev v poljsko-Kteviakem sporu, ker se 
hočejo Litovci s silo upreti poljski okupa-
ciji ozemlja, ki je bilo od včleposlaniške 
konference prideljeno Poljakom. 

RIGA, 15. Odločitev Zveze narodov, po 
kateri prevzame Poljska del nevtralne 
cone medl Poljsko in Litvo v lastno upra-
vo, je povzročila tukaj precejšnjo razbur-
jenost. Zadnje <Jai so se v krajih, ki naj 
pripadejo Poljaki pojavile močne litovske 
tolpe, ki hočejo ovirati redno prevzetje 
teh krajev po Poljski. 

Francija 
Vznemirjenje v Franciji zaradi črnogledstva 
Bo nar Lawa — Odhod francoskega mi-
nistra za javna dela v London — Po-

memben članek oiicioznega «Tempsa» 
PARIZ, 15. Govor angleškega ministr-

skega predsednika in ministra vnanj h 
stvari glede stališča angleške vlade na-
sproti dogodkom v ruhrski kotlini je vzbu-
dil v francoskem javnem mnenju, kakor 
je jasnog veliko ogorčenje. Očitki Franciji, 
ki jih je Bonar Law naštel v svojem go-
voru, niso mogli ostati brez odgovora^ Kot 
prva posledica govora Bonar Lawa se na-
znanja odhod francoskega ministra javnih 
del Le Trocquerja v Londbn. Le Tro-
cquerja spremljajo general Payot, ravnatelj 
prometa v ruhrski kotlini, in drugi stro-
kovnjaki. Odhod ministra Le Trocquerja v 
London se spravlja v zvezo z odporom an-
gleške vlade proti vožnji vlakov skozi 
zono; zasedeno po angleških četah. 

Med ogorčenimi odgovori na črnogled* 
govor Bonar Lawa je pomemben oficiozni 
in kljub temu precej temperamentni od-
govor cTempsa*. «Sklenili smo — pravi 
list — opust'ti vsako polemiko in se bomo 
ozrli le na predvidevanja Bonar Lawa za 
bodočnost, ki so precej črna. Ministrski 
predsednik trdi, da Francija ne bo dobila 
v Ruhru, kar upa, če Nemčija kapitulira. 
Ne razumemo potrebe te trditve, prepri-
čani pa smo, dft bo Francija skušala to tr-
ditev izkoristiti. Bonar Law je poudarjal, 
da zasedba Rufara ojačuje nemški položaj 
in podž ga do skrajne mere nacionalni čut 
v Nemčiji ter ustvarja tako za Francijo 
strahovito nevarnost že za čas po 20 le-
tih, ko bo nemško prebivalstvo dvakrat 
toliko kolikor francosko. Poznamo to ra-
čunanje — nadaljuje list — ker ga je nem-
ška literatura že večkrat • razvila, toda 
sklepi^ h katerim nas vodi, so ravno na-
sprotni onim Bonar Lawa. Mi nočemo za-

menjati grožnje za argumente. Na drugi 
strani sicer obžalujemo, da se francoski 
narod ne množi tako hitro, in priznavamo, 
da je to vprašanje življenskega pomena za 
naš narod in za Evropo — vendar pa ne 
uvidevamo, zakaj bi se manj številen na-
rod moral pustiti ropati od kakega bolj 
številnega naroda. Saj je vendar civiliza-
cija za to tukaj, da prepreči take krivice. 
Če bi se hotela udejistviti logika, ki jo ho-
če, kakor se zdi — Bonar Law primerili 
na Francijo, kaj bi postalo od neodvisno-
sti Švice in Nizozemske? Kaj bi postalo od 
gespodovanja belega plemena v onem 
delu sveta, kjer se rumeno pleme ravno 
tako hitro množi? Kaj bi postalo od an-
gleških gospodovalcev v Indij:? Naj le Bo-
nar Lavv misli na prave koristi Anglije, in 
nič več ga ne bo ločilo od Poincareja». 

Ruhrska kotlina 
Položaj v ruhrski kotlini 

PARIZ, 15. Agencija Havaa ima iz Dus-
seldiorfa sledečo« vest: Odpor nemških 
uradnikov ob levem bregu Rena se nada-
ljuje in izziva izgone. Nemški propagandni 
urad nabija po noči lepake, v katerih se 
francoski vojaki poživljajo k nepokorščini. 
V skrbeh radi grozeče brezposelnosti je 
Reich vprašal gospodarje premegokopov, 
če privolijo v to, dia se brezposelnim pla-
čujejo mezde. Gospodarji so izjavili, da jim 
njihov položaj ne dovoljuje izplačil te 
vrste. 

Gotov del nemških uradnikov je pristal 
na to, da delajo skupno s francoskimi 
uradniki v uradih za izdajanje izvoznih do-
voljenj; ti uradniki so pogost oma predmet 
smrtnih groženj. Da ne bi pokazali, da so 
v skrbeh radi zavezniških ukrepov, so 
nekateri nemški industrijci izjavili, da ima-
jo v ruhrski kotlini zadlostne zaloge že-
leza in jekla, da lahko krijejo potrebo za 
6 mesecev, medtem ko drugi zatrjujejo, da 
bodo izrabili položaj v to, da obnovijo za-
loge. V resnici pa se eni in drugi bojijo 
pred zadhregbmi, katere bodo nastale v 
njihovih podjetjih vsled ukrepov, ki se 
uvajajo ter vsled! tega izdajajo mnogo de-
narja, da podpirajo stavkujoče. Tudi Reich 
izdaja velike svote, da vzdržuje napore 
proti zasedbi in da nakupuje marke v ino-
zemstvu. 
Francija ne misli na novo vojno — Zani-
kanje vesti o incidentih v Recklinghausenu 

PARIZ, 15. Agencija Havas poroča: Pa-
riški uradni krogi se kar ne morejo preču-
diti fantastičnim vestem inozemskih listov 
o francoskih namerah za novo vojno. V 
svojem prizadevanju za .ohranitev evrop-
skega miru mora Francija posebno od-
ločno zavrniti trditve «Frankfurter Zei-
tunge», da se vršijo priprave za blokado 
Hamburga, Bremena, Stettina in Kiela. Po-
polnoma v nasprotju z resnico so tudi ve-
sti, da je francosko vojaštvo s puškinimi 
kopiti izgnalo iz gledališča v Reckling-
hausenu občinstvo, ki je prisostvovalo neki 
predstavi. 
Nemški protest radi prepovedi izvoza ko-
vinarskih izdelkov v Nemčijo — čičerin za 

nemško-rusko zvezo 
BERLIN, 15. Vsled prepovedi izvoza 

kovinarskih izdelkov iz ruhrske kotline v 
nezasedeno Nemčijo je danes odpravnik 
nemških poslov v Parizu izročil franco-
skemu zunanjemu ministru noto, kjer 
označa nemška vlada ta način postopanja 
kot novo samovoljnost zasedbenih obla-
ste v, ki poleg tega, da nima nobene pravne 
podlage, ogroža nemško gospodarstvo, kar 
bo imelo svoje slabe vplive tudi napram 
vsem državam — upnicam Nemčije. Spo-
menica zvrača vso odgovornost za posle-
dice tega ukrepa na francosko in belgijsko 
vlado. 

Čičerin je izjavil tukajšnjim merodajnim 
krogom, da bi Rusija rada videla, ako bi 
Francija menjaila svojo politiko napram 
Nemčiji. Tudi bi sovjetska vlada želela, da 
bi se dosegel sporazum med francoskimi 
in nemškimi gopodarskimi krogi, ker za-
htevajo ruski interesi gospodarsko obnov-
ljeno Nemčijo in bi edano gospodarsko 
močna Nemčija lahko pomagala Rusiji pri 
njeni obnovi. Ruski zunanji komisar je 
imel več pogovorov z zunanjim ministrom, 
katerim se pripisuje velik političen pomen, 
ker bodo menda dovedli do še ožjega 
zbližanja med Rusijo in Nemčijo. 

Edison o ruhrski zasedbi 
PARIZ, 15. Neka brzojavka iz New -

Yorka pravi: O priliki praznovanja svoje 
sedemdesetletnice je podal Edison časni-
karjem sledečo izjavo: Odobrujem popol-
noma sedanjo politiko Francije, katera se 
ni mogla zadovoljiti s konferencami, ki so 
se druga za drugo izjalovile, ter je morala 
preiti k dejanjem. Francozi izvršujejo se-
daj na jednostaven način gospodarsko o-
peracijo in ni raizloga za skrbi. —• Bivši 
kandidat za predsedstvo republike, Cork, 
je izjavil, da so Zedinjene države zagre-
šile največjo zgodovinsko napako s tem, 
da so potegnile svoje čete iz Porenja. 
. Amerikanski glas o ruhrski zasedbi 

PARIZ, 15. «Figaro» prinaša brzojavko 
iz Washingtona( katera pravi, da je fran-
coska stvar v zadnjih 15 dneh hvalevredno 
napredovala in da so Nemci dobili to, kar 
zaslužijo. Amerikanci so prepričani, da je 
Nemčija odgovorna in da mora plačati. 
Ta analiza čustev Amerikancev, pravi «Fi-
garo», nam de ja pc-pclno zaupanje v pra-
vičnost našega nastopa in v nf.odne posle-
dice za nas. Lahko sedaj trdimo, da Nemci 
ne bodo imeli tiste moralne in materialne 

opore, na katero so očividno upali, kadar 
so se vrgli v politiko odpora. Nič nas tedaj 
ne more odvračati od naše naloge, katero 
moramo, nasprotno, odločno zasledovati. 

Nad 44 tisoč francoskih vojakov na 
zasedenem ozemlju 

PARIZ, 15. Doznava se iz uradnega vira, 
da se nahaja v ruhrski kotlini 44.351 mož 
francoske vojsko in 2081 častnikov. Za 
železniški promet skrbi 12 tisoč francoskih 
in belgijskih železničarjev. 
Zasedba itihrske kotline pred predstav-

niško zbornico 
WASHINGTON, 14. Senat je danes od, 

godil dan glasovanja o pogodbi gkde kon-
solidacije angleškega dolga. 

V predstavniški zbornici je predložil 
poslanec Voigt resolucijo, v kateri se pro-
testira proti zasedbi ruhrskega ozemlja. 
Re solucija zahteva nadklje, naj skliče 
predsednik Hardimg svetovno konferenco. 
Končna naglasa resolucija, da bi morala 
Francija poskrbeti, da sklene z Ameriko 
potreben sporazum glede plačevanja svo-
jega dolga. 

T u r č i j a 
Zavezniki zavrnili turški ultimatum. 

PARIZ, 15. Visoki zavezniški komisarji so 
izročila zastopniku angorske vlade v Carigradu 
odgovor Anglije, Francije in Italije na turško 
noto v zadevi zavezniških vodnih ladij v 
Smirni. V tem odgovoru izjavljajo zavezniki, 
da je zahteva Turčije neupravičena, ker je Še 
vedno v veljavi Mudaniski dogovor, ki določa, 
da bodo držale zavezniške države svoje vojne 
ladje v Smirni do sklenitve grško-turškega 
miru. 

Turčija ne bo umaknila ultimatuma 
LONDON, 15. Angorski list «Yenigun» 

poroča, da jei turška vlada odločena vstra-
jati pri zahtevi za zapretje luk v Smirni 
in Ismidu. 
Angleži so prepričani, da se bodo Turki 

vdali 
LONDON, 15 .V doTjnji zbornici se na-

daljuje razprava o načrtu za odgovor na 
prestolni govor. Poslanec Buiston je hudo 
napadal politiko lorda Curzona v Lausan-
riii. Državni podtajnik za zunanje zadeve 
je rekel, da bo Anglija rada vzpostavila 
redne odno&aje s Turčijo, ako bo ta po-
slednja pametna in ako sprejme predloge 
zaveznikov. Konferenca v Lausanni — je 
rekel dalje — je znatno povečala ugled 
Anglije. Prelom pogajanj so povzročila 
vprašanja finančne narave. Turško odpo-
slanstvo se ni zavedalo pomena tega pre-
loma in morda je skušalo pridobiti čas, da 
stvar temeljito prouči. Ob zaključku je re-
kel državni podftajnik, da je prepričan, da 
bodo Turki končno vendar-le podpisali 
mirovno pogiodbo. 
Zavezniki se Še niso sporazumeli glede 

odgovora Turkom 
LONDON, 15. Listi javljajo, da ni še 

bila izročena Adnan begu nota zaveznikov 
glede smirnskega vprašanja. Medzavez-
niški veliki komisarji se morajo končne 
sporazumeti s svojimi vladami, a te po 
slednje se morajo dogovoriti s svoje strani, 
ali bi kazalo zmanjšati število vojnih ladij 
pred Smirno, ako bi Turki umaknili svoj 
ultimatum. 

Dnevne vesti 
Tudi znamenja. V svojem sobotnem govoru 

je izjavil ministrski predsedcik Mussolini, da 
je odklonil poizkus od strani Gregorja Noffrija 
v imenu poslanca Turatija za «zbližanje», kajti 
— tako je rekel Mussolini — garjeve «koze» 
se ne smejo nikdar pripustiti v hlev. Nato je 
Turati ugotovil, da ni nikdar nikogar poobla-
stil za take poizkuse pri ministrskemu pred-
sedniku ter da dobro pozna svojega prijatelja 
Noffrija in da je izključeno, da bi bil ta kaj 
takega storil brez naloga Mussolini ni nič 
ocljovoril na to ugotovitev. Sedaj pa je list 
cGiustizia» objavil izjavo Noffrija, ki pripove-
duje, da so se sestali eden urednikov fašistov-
skega «Popolo d'Italia», Noffri in pa neki pri-
jatelj obeh. Na tem sestanku so priobčili Nof-
riju, da se na levici steječi prratelji Mussoli-
nija preveč nagibljejo k desnici ter da so se 
zato želeli sestati med Nofrijem in Mussoli-
nijem. Nato je izjavil Noffri, da so on in nje-
govi prijatelji brezpogojno opozacionalni, da 
pa sicer ni nasproten kakemu razgovoru z 
Mussolini jem. Od <ledaj mu je urednik «Popola 
d'Italia* pokazal le neko pismo Mussclinija, 
v katerem je rečeno: «Ne izključujem pristopa 
k idejam, o katerih govorite, zato ne bi od-
klonil kakega razgovora z Nofrijem,» — Ne>-
kaj se vendar-le kadi tam za goro! Pa naj že 
gre za željo Mussolinija ali pa Turatija! 

Kje je enaka pravica? Pišejo nam: Kdor to 
piše, ni pravnik, je la;ik v pravnih stvareh. 
Piše, kakor mu narekuje njegov priprosti ra-
zum, njegove umevanje o enaki pravici za vse. 
Na predvčerajšnji razpravi proti Mareziga-
nom je predsednik takoj na začehku proglasil, 
da so vsled amnestije rešeni V3ake obtožbe 
vsi fašžsJ, ker so zagrešili zločine t narodne 
cilje. Branitelj odv. Zennaro je zahteval, naj 
se dekret o pomiloščenju uveljavi za vse 
obtožence!! Tej zahtevi sc je uprl najprej za-
stopnik civilne stranke, naglašujoč, da so 
samo fašisti nastopali za »narodni cilj», drugI 
obtoženci pa da so se uprli temu cilju. Tudi 
zastopnik obtožbe se je pridružil temu sta-
lišču, ki ga je potrdil tudi sodni dvor. Tako 
so fašistovski obtoženci kar rešeni obtožbe, 
do čim so drugi ostali na zatežni klopi, če-
prav obtožnica sama ugotavlja, da so zagre-
šili kažnjive čine eni in drugi. 

Ne samo pravnik, ampak vsak človek z na-
vadnim razumem mora strmeti spričo takega 
razlikovanja iz — da govorimo naravnost — 
političnih ozirov. Kaznivi čin ie kazniv, pa 
naj se je izvršil iz kalerega-koli namena 
Razlog za kaznivi čin more pač k večjemu 
tvoriti olajševalno okolnost, ki naj se uva/.uj« 
pri kvalifikaciji in odmeri kazni. Za kvalifi-
kacijo čina in odmero kazni more biti važno 
tudi vpraSanle. ali ie bil obtoženec naoadalec, 



Ali pa je postopal v sflcbranu? Pri tolikih 
obtožencih in pri toliki obsežnosti in zaple-
tenosti dogodkov pa more prinesti jasnost v 
Jem pogledu šele natančna in objektivna raz-
prava. Žato mi navadni ljudje ne moremo ra-
zumeti, kako se je moglo del obtožencev a 
priori izključiti od obtožbe, druge pa pridr-
žati na zatožni klopi. In to I« — kakor so od-
krito priznali predsednik, zastopnik civilne 
Stranke in zastopnik obtodbe — radi «narod-
pih ciljev*, torej iz političnih razlogov. Politika 
p sodili dvorani je kaj nevaren gost. In to ne 
je za prebivalstvo, ki išče in pričakuje tam 
enake pravice, ampak tudi za sodstvo samo in 
n;ega veliko nalogo. Na višini naloge prav-
nika se je pokazal branitel Zennaro s svojo 
^ahetvo, naj se dekret o pomiloščenju uveljavi 
za vse obtožence. Ni uspel in to je znamenje 
tedanjih časov tudi v sodni dvorani! 

*Popolo cH Trieste* je ob priliki gonje proti 
flovenski službi božji v cerkvi sv. Antona 
poveva napadel med drugimi tudi gospoda ka-
pelana Coka, pcdtilvu^cč mu, da je on upri-
zori! tKto deputacijo k škofu. *Popolo di 
Trieslerta? ve, da ni našemu ljudstvu, ki se 
lako globoko zaveda svojih od davna prido-
bljenih pravic in ki tako živo čuti potrebo 
božje besede v svojem jeziku, treba nikakega 
podžigan;a. Tuci v tem slučaju, ko se mu f« 
rgodila ta vnebovpijoča krivica in je bila nje-

E*ova duša globoko užaljena, je spontano za-
tevalo. da se da izraza njegovemu ogor-

čenju. Tako je prišlo do deputacije. Mimogrede 
bcuii samo omenjeno, da je bil g. kapelan Cok 
ravno v tistem času bolan in priklenjen na 
posteljo. 

Bedite previdni spričo raznih senzacionalnih 
resti. Večerni tržaški listi od minulega pon-
deljka so prinesli senzacionalne vesti o kr-
vavih spopadih v Jugoslaviji povodom volil-
nega gibanja. Bila je neka vest, datirana z 
Dunaja, ki je pripovedovala, da je povodom 
nekega shoda v Varaždinu prišlo dc. krvavega 
pokola, pri katerem da ni bilo nič manj nego 
11 mrtvih in mnogo rairenift. Čudno in zna-
čilno pa je bilo že to, da naslednjega dne niso 
vedeli nič več povedati o tena strašnem do-
godku. Med tem pa so nam prišii zagrebški 
listi, ki so poročali, da je šlo za čisto navadno 
prasko, kakor so že v navadi pri bolj živahnem 
volilnem gibanju. Na tem zgkdu vidi naše ob-
činstvo, kako previdno je treba sprejemati 
take vesti, posebno še, če prihajajo iz tako 
motnih virov, kakor je dunajski ali pa budim-
peštanski, k>er imajo res interes na tem. da 
širijo take vznemirljive vesti. 

Sprememba v vodstvu lista «Era Nuova», 
Na mesto Francesco Paolinija, ki je ustanovil 
«Ero Nuovo;> v letu 1919. in je vodil ta list 
do pred kratkim, je stopil sedaj Brone. Astori, 
ki je sicer že dva meseca dejanski nadomesto-
va! g. Paolonija. 

U draženje prodajalcev monopolskih pred-
metov za Trst in okolico prosi prodajalce, da 
se zglasijo pri društvenem tajništu (Viale XX 
Seitembre 17, I. vsak dan od 9. do 12.), da 
dvignejo izkaznice in izkaz za članarino. 

Ženska podružnica »Šolskega društva« ima 
redno ooborovo sejo jutri, v seboto 17. t. m. 
ob 4.30 popoldne. Pridite točno in vse! 

spravlja na dan tvojo glavne oznako, ki te-
melji na strogi nežnosti, kakor bi hotela urav-
notežiti navzkrižja, ki prihajajo od plemta-
skega značaja in pridobljene krepke volje. 
Tako vidii Jakopiča kot umetnika, če ga po-
gledaš v obraz: brada, ki te sili k spoštovanju, 
in sladke oči, ki ti govor« o ljubezni.* 

Stano Kosovel — nadaljuje pisec — je eden 
najvidnejših pesnikov nove slovenske litera-
ture. Ne bi imel sicer mnogo pravice govoriti 
o njem, ker so mi Še s sedmimi pečati zaprta 
vrata, ki vodijo k njegovi poeziji, — to je 
tezik. Na vsak način ga lahko porabimo za 
povod, vsaj vnanji, da povemo nekaj o vsebini 
slovenske poezije, ki je gotovo za razliko od 
hrvatske, ki je bolj koloristična, dekorativna, 
roman tične-čuvstvena. Slovenska lirika je ro-
mantična v svoji težnji, da bi prišla, s psiho-
logijo ruskega značaja, — kakor se pravi — 
duši do dna. S te točke torej ni težko priti do 
mističnostL In res poezija z religiozno podlago 
— in Kosovel sam bo kmalu to pokazal — 
tvori izhod za slovensko sentimentalnost, ka-
tere duh, priiiskan doslej od stoletnega jarma, 
nosi še dedščino žalostnega spomina in išče 
v božji modrosti in ljubezni počitka. Romanti-
cizeaa torej med mističnostjo in psihologijo, 
sentimentalen bolj po vsebini kot po zunanji 
obliki. Tako novi pesniki nosijo v srcu zgodo-
vino svoje domovine in ustvarjajoč, gradijo 
obenem zgodovino duha slovenskega naroda. 

In zadnji — zaključuje pisec, ki se zdi, da se 
na tem polju omejuje na Julijsko Krajino —| 
glasbenik Srečko Kumar, organizator pevskih) 
zborov in skladatelj koncertnih komadov. In 
dalje za sedaj n. pr. v orkestralni kompoziciji 
ni mogoče, manjkajo podlaga, to je večja teh-j 
nična priprava in primerna glasbena središča. 
Začenja se znova: in priprava je na eni strani; 
postopna, od manjših skladb k več;-im, na j 
drugi strani pa, rekel bi, duševna, v kokkoc! 
se veže k tradiciji, v kolikor hoče nafti v sami 
duši naroda načelo, ki naj bi vdahnilo umet-j 
niku staro spontano ustvaritev, porojeno v j 
amorfni plemenski skupnosti Slovenija je tako 
bogata na številnih narodnih pesmih, pripro-
stih in nostalgičnih, romantičnih in upornih 
obenem. 

Tukaj vstaja in se dviga Kumar. Vrniti se k 
narodni duši in jo preiskati zgodovinsko z, 
glasbenega stališča. Zbori, ki jih on organi-
zira in ki bodo pokazali to tako skrito in ob-
enem dejansko bogastvo njegovega plemena, 
imajo zgodovinski pomen, obenem pa pomen, 
ki pomeni obnavljanje. Harmonična podlaga 
teh zborov je zelo originalna. Nisem strokov-
njak, toda slišal sem govoriti nekaj kakor o 
«glasovnih kvartih»f ali kaj takega, na vsak 
način zaslužijo, da se slišijo, in bržkone bodo 
imeli Bolonjci že na spomlad to priložnost cb 
priliki turneje, ki jo bodo priredili slovenski 
glasbeniki s Kumarjem na čelu po Italiji in na 
kateri bodo podali nekoliko komadom iz nji-
hove in naše glasbe. 

Res je na vsak način, da glasba in umetnost | 
nimajo domovine, in v tem slučaju je pobra- \ 
tenie pomembno in simpatično, kakor ni-j 
koli.. .» 

Porotno sodilte 

Ponavljamo: spk g. Karla Curcia nas je nav-j 
v« KUK"*""'- - " » " v ' • | dal z zadoščenjem. G. Curcio je hotel podati; 

«Sedem Jugosk>venov.» Karlo Curcio je na- ]e t r a t k o skico, ki je vsled tega izpadla tu- i 
pisal ped tem naslovom v boionjskem «Resto patam precej medlo. Dosti več se od skice 
del Carliuo® skico, v kateri podaja kratko t^ft n c more zahtevati in tudi ni nameraval 
sliko sedmih Jugoslovenov: politikov Radića podati. Glavno je, da se začne, in italijanska 
in Žerjava, slikarja Trepiča, kritika Izidorja javnest se bo lahko z malo dobre volje pre-
t?ankar:a, pesnika Stana Kosovela in glasbe- pričala, da se slovenski narod upravičeno po-
nika Srečka Kumarja. O zadnjih petih imenih na$a s kulturo, katero si je ustvaril vkljub 
pravi, da so merda tiskana v njegovem spisu majhnemu številu in stoletnemu suženjstvu, 
prvič v italijanskem tisku in ravno zato či- q# Curcio zasluži vso hvalo za ta svoj korak 
tamo njegovo skico o njih s tem večjim zado- na p0|| asedsebo*nega spoznavanja, ki mora 
Ščenjem, tem bolj, ker govori tudi o dveh ju- privesti tudi do medsebojnega razumevanja in 
K akih Slovencih. Evo, kaj pravi o Izidorju zbližanja obeh plemen. 
Cankarju, katerega imenuje ^Cankarja dru-j 
gega-, kajti prvi, Ivan Cankar, pesnik in dr a- A m S a S I * A C 1 A ¥S«f f l lAf l f tS& 
matik «Romantičnih duš;, bi mu lahko po * * M M M C a O A l V I J C n i O 
svoji patetični melanhonr.i zliti v goščo sla-! poskusen samomor. Včeraj popoldne okoli 
sizma tudi ne bil sorodnik, Izidor Cankar je j s o pripekali v nevarnem stanju v mestno 
zgodovinar umetnosti, kritik, umen upravitelj bolnišnico kotlarja Petra Pertota, starega 32 L, 
ljubljanske galeri e, avter monografije, pravijo 6unuj0čega na Kolonkovcu. Našli so ga za-
da zelo izčrpne, o našem Juliju Quagliu, bene- stopljenega v bližini gostilne «Kačun» na Ko-
čanskem slikarju in dekoratorju. Z eno b e- , lookovcti. ga ^ Uvedlo do tega koraka, 
6edo: Izidor Cankar je duša proučevanja zgo- j n j z n a n o 
dovine umetnosti v Jugoslaviji in arhitekt, j p o ^ . ^ i z Od Mi-
reč i bi, plemenite zgraobe: slovenske umet- J o ž e f a g v včeraj 
nosti. katero urejuje, kakor to more kritik 1<? ^ R ^ k<> 6 ^ ^ 
z obsežno kulturo m modernim, okusom Pra- ^ 0 F „ f e m . Pismo je Oddano 7. januarja t. 1. 
vi,o pod glas, da ,e tudi prvovrsten politični f n d Jo v č e f a -
kritik: zdi se najravnotezne ŝi v svo;i dezeh. » ^ ' . , « . . . . Toda en molči o tem Blaža« ženska. Uršula C., stara 35 let je 

O Trcpiću, hrvatskem slikarju, pravi, da po- včera) zjutraj nenadoma zHaznela v svojem 
;ncma italijanski futurizem po — francoski stanovanj v ulica Donato Bramante. Zbežala 
degeneraciji italijanskega futurizma. j Ic n a dvonsče ter začela tuliti. Prepeljali so 

To je edini hrvatski slikar, ki ga omenja in v opazovalnico mestnsr bolnišnice, 
tato je morda nvgovo mnenje o hrvatski Radi protipostavne noSnfe orožja je bil vče-
jimetnosU ustvarjeno le pod vtiske-m njegovih raj po noči aretiran neki Attilio Padoa, star 
del. : 23 let, stanujoč v ulici Cavana št. 6. 

O Jakopiču pravi, da je morda najbolj ugle-j Ponarejen 50-lirski bankovec. Včeraj so 
den zastopnik sodobnega slovenskega slikar-; aretirali brezposelnega Viktorja Beretta, «ta-
siva. Giblje se med impresionizmom in eks- rega 28 let, brez stalnega bivališča, ker je 
presionizmem, kakor pravijo onstran Alp, hotel razpečati ponarejen 50-lirski bankovec, 
nud objektivacro narave in izražanjem ustvar-; Aretiranec ni hotel povedati, kje je dobil fal-
jaječe subjektivnosti. Na drugi strani mu nje- sifikat 
gov.> široko obzorje ne jemlje one čisto slo 
venske nežnosti, ki nagiblje tupatam k roman-

Tatovi v stanovanju. Zasebnica Mar. Benco 
je naznanila včeraj zjutraj na policijskem ko , l i v t j i v j u , n i l u j ^ u i « « . . r — ^ r , « . , , . . , , 

ticizmu. Jakopič izdaja z vso svo'o krepkostjo, misariatu v ulici delia Sanita, da so udrli pri 
z večkrat preveč kremonrjevskim zlivanjem belem dnevu neznani zlikovci v njeno stano-
barv in črt, svoje rojstvo in svoj značaj, ki se vanje v zagati S. Eufremio št. 2 ter odnesli dva 
je izobličil pod zoprnim ljubljanskim podneb-: prstana in par starih čevljev. 
Tem. Na vsak način se mora smatrati za pr- ! Ponesrečena tatvina. Včeraj po noči so sku-
vaka v slovenskem modernem slikarstvu, ki šali vdreti neznani tatovi v trgovino Miklavža 
občuti sicer tuje vplive — nemški, italijanski Sammombola v ulici Marco rolo, a so bili 
in francoski — vendar pa ob vsaki priložnosti pravočasno razgnani. 

Prvi je bil včeraj zaslišali Kari Berian, 
ki zanika* da bi bil on kriv ubojstva. Za 
njim je bil zariisaa Viktor Sabadin, ki je 
obtočen ubojstva nad Julijanom Rizzattom. 
Ta je prizna), da je izstrelil puško, katero 
da mu je bil dal Kermac, na Rizzatta, ne 
vs pa, kaj se je zgodilo nadalje, ker je 
zbežal. Ubojstva nad Rizzattom je obdbl-
žen tudi Josip Babic, obenem pa tudi so-
delovanja pri ubojstvu- nad Josipom Basa-
dcaina. Ta je izfavil, da je šel proti svo-
jemu polju in da je pri tem videl ranje-
nega fašista, a zraven njega Sabadina; 
nato je vid^l šest fašistov, ki so bežali, 
eden mu je prišel naproti, toda ko 
ga je zagledal, je zbežal v drugo 
asner. Sledila je soočba Babiča s Sabadi-
nom, ki pa je estala brezuspešna, ker je 
vsak obtoženec vstrajal pri svojih izjavah. 
Naslednji obtoženec, Nazarij Babic, izpove, 
da je videl Josipa Basadonna ranjenega. 
Ta ga je prosil, naj mu pomaga, toda on 
iz strahu* pred sovaščani tega ni storil. 
Kdo je Basadbnna ubil, ne ve. Josip Jer-
man je tudi obdolien sodelovanja pri 
ubojstvu nad Basadbrotom. Izjavil je, da je 
tisti dan spal db enajste in nato sicer za-
sledoval fašiste, toda kamćhja ni metal za 
njimi. 

Popoldanska razprava se je pričela ob 
1620. 

Prvi je bil zaislišan Sabadin Kari. 
Preds.: Vi, Sabadin, site obdolžen po-

skušensga umora na osebi fašista Filiberta 
Tcs^nija. Povejte porotnikom, kar znate. 

Obtoženec: Ne znam ničesar. Videl sem 
samo Babica, kako je držal v rekah ka-
menje. 

— Filiberto Tossini je izjavil, da vas ie 
spoznal za enega izmed njegovih napa-
dalcev. Nadalje je izjavil t^ki Jakob Ba-
sadbnaa, da vasi je videl, kako ste metali 
kamenje. V preiskovalnem zaporu ste do-
dali, da ste videli Babiča («Amerikanca*) 
in Kermaca Ivana, kako sta metala ka-
menje proti fašistom. 

Ne, videl sem samo Babica. 
Drugi je bil zaslišan Ivan Babič («San-

ionel»). _ , , . . 
Pi-ecfe.: Tudi vi, Ivan Babič, ste obdol-

žen poskuienega uanora na osebi fašista 
Tossinija. 

Obtoženec: Jaz sem nedolžen. 
— Kako morete to trditi? Saj ste ven-

dar dve priči, ki sta izpovedali, da ste 
jima povedali, da ste metali kamenje 
proti fašistu Tessdniju, medtem ko je ta 
bežal. 

— Vse to ni res. 
Josip Beržan, vaš soobtoženec, je 

izpovedial v svojem prvem zaslišanju, da 
vas je videl, kako ste metali kamenje 
proti fašistu. Tudi vi sami ste to priznali. 

— Se ne spominjam;. 
Tretji je bil zaslišan Karel Babič. 
Preds.: Vi ste obdolzen, da ste metali 

kamenje proti fašistu Tossiniju. 
— Ni res! 
— Slišali bomo priče, ki se imenuje 

Piabik. 
Četrti jei bil zaslišan Kermac Josip. 
Preds.: Vi Kermac ste svoj čas izpove-

dali v preiskovalnem zaporni, da ste vi-
dfeli, kako je metal vaš soobtoženec Jo-
sip Beržan kamenje proti fašistu. 

— To ni res! . . . 
Slišali bodete fašista Tossinija, ki 

vas je spoznal za enega izmed njegovih 
napadalcev, ki -®o meteli nanj kamenje. 

Peti je bil zaslišan Josip Beržan. 
Preds.: Vi ste obdotženi, da ste metali 

kamenje proti fašistom. 
Obtoženec: Ni res. Ko so se odigravali 

krvavi dogodki, mem me nahajal doma; 
šele pozneje sem šel iz hiše ter videl 
«Sant«la» in Cerkvenika,. kako sta metaia 
kamenje na fašista Tossinija. 

Šesti je bil zaslišan Umek AntoB. 
Obtoženec: Jaz sem nedoižen. 
Preds.: Josip Kermac je izpovedal, da 

vas je videl, kako ste metali kamenje 
proti fašistu. 

Kermac: To ni res. Sem sicer videl 
Umeka, tedk ga* nisem videl metati ka-
menje. 

Preds.: Kako to? (proti KermacuJ. *>aj 
ste vendarle izpovedali v preiskovalnem 
zaporu, da ste videli Umeka metati ka^ 
menje. 

— Ni res! 
Sedim i je bil zaslišan Andrej Cerkvenik. 
— Preds.: Josip Kermac je pri prvem 

zaslišanju trdil, da vas je videl metati ka-
menje proti fašistu, pri drugem je pa za-

[nikal to trditev. 

— Jaz nisem metal kamenja. 
Nato preide sodni dvor k zaslišanju prič, 

Kc4 prvi go»vori fašist Tossini: 
Dne 15. maja 1921 smo šli mi fašisti v 

Marezige, da razdamo glasovnice. 
— Zakaj ste vrgli petardo? 
— Ker smo vedteli, da je ljudstvo proti 

nam, smo vrgli petardb, da bi jih s tem 
prestrašili. 

Ko sem bil ranjen, je prišel k meni 
Kermac Josip ter rekel: <tSedaj si sam, za-
to bova delala račune > ter mi vrgel na 
glavo velik kamen. 

Predsednik jet poklical ven vseh sedem 
obtožencev ter jih pokazal fašistu. Fašist 
je spoznal samo enega kot svojega napa-
dalca: Josipa Kermaca. 

Nato se je zaključila razprava ter se bo 
nadaljevala dane« z zaslišanjem prič. 

Hermina Urbančič 
Joži Trošt 

poročena 

Bač-Knežak, 3. februarja 1923. 

Maii G i t 
V AJDOVŠČINI se proda večje posestvo in 

sicer travniki, njiva, 3 hiše, 1 hlev, 2 iopl 
in veliko dvorišče, kjer se je nahajala lesna 
trgovina. Denarni kupci naj se oglasijo pri 
Vekoslavu Lokarju, št. 28. - Ajdovščina. 
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Če po van. (Gostovanje ruskih umetnikov). 
Jutri, v soboto 17. t. m. in v nedeljo 18. t. m. 
bodo gostovali pri nas znani rus;ki igralci-umet-
niki Marija Volkovska, Aleksandra Šurina, 
Jakob Dolžinski], Simon Šulgin, Aleksander 
Nagornyj i. dr. iSkupina nastopi z novim spo-
redom, kateri bo vseboval predsiave iz ru-
skih oper, operet in dram. Zraven tega raz-
polaga tudi s popolnoma novimi kulisami in 
dejkoracijami in tudi igralci bodo nastopili v 
novih zgodovinskih ruskih nošah. Prireditev 
se bo vršila oba večera v dvorani gosp. Petra 
Šavla. Začetek v soboto ob 8., v nedeljo ob 3. 
uri popoldne. Vstopnina 5, 4, 3 in 2 liri. Do-
mačini, ne zamudimo lepe prilike, ki se nam 
bo nudila jutri in v nedeljo ter posetimo to 
prireditev v obilnem in častnem številu. 

Domačin. 
Splošno slov. žeosko društvo v Gorici prosi, 

da pridejo vsi oni, ki so se že vpisali in se 
še želijo vpisati za tečaj francoščine, v pon-
deljek, 19. t. m. ob 6. zvečer v društveno sobo 
v Trg. domu, v svrlio skupnega dogovora. Nato 
se začne takoj s poukom. 

— Skupni mesečni sestanek članic Splošne-
ga slov. ženskega društva odpade v nedeljo 
18. t. m. radi priprav za prireditev * V kra-
ljestvu palčkov.» 

Kontrola poslovanja občinskih uprav. Po-
sledice uvedbe italijanskega občinskega de-
žekiega zakona se že pojavljajo. Tukajšnji vi-
ceprelekt je odredil preiskavo glede poslova-
nja občinskih uprav v Solkanu in Mirnu, ki 
imajo komunistično večino. S preiskavo v Sol-
kanu sta poverjena cav. Gotthardi /a admini-
strativni in g. Peternel za računski del, s pre-
iskavo v Mirnu je pa računar Colktti. Baje 
bodo sledile preiskave Še v raznih drugih ob-
činah! 

Pozdravljamo to odredba, če so se v nave-
denih občinskih upravah resnično »jodile kake 
nercdiio-sti, toda bojimo se,da je to le pre-
tveza, za katero se skrivajo docela drugi na-
meni in da je to začetek nadlegovanja naših 
občin. 

ŽIMNICE po L 50, vzmeti od L 60 naprej vol-
nene žimnice L 90. Maurizio 16, III. 
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DIVAN - POSTELJA L 300, divani r.*>derai, 

solidno delo. Via S. Maurizio 16, 111. Oglejte 
si! 226 

TRI gospodične iz mesia, s hitro in čedno pi-
savo dobijo takoj začasno službo. -Javttj se. 
danes, petek od 2.—4. pop. in v soboio od 
10.—12. Via Raffmeria 7, II. nadstr., desno-.' 
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POZOR! Krone, korale, ziato. platin in xobov-
gt po najvišiih cenah plačuje edini grosisl 

elleli Vita, via Madonnina 10, I. 32 
EKSTRAKTE za rum, konjak, malinovee itd. 

ima lekarna v II. Bistrici. 73/3 
V SKLADIŠČU v ulici Pauiiana štev. 1, 

vogal Piazza Liberta se prodaja po 
najzmernejših cenah zajamčeno pohišf^o, 
direktnega uvoza. Poročne sobe, popolne, 
z mizo in 2 stolicama L 1100. Finese po-
ročne sobe od L 2000 naprej, jedilne sobo 
s stolicami iz pravega usnja od L 3000 na-
prej, pohištvo za vrt, kuhinjo, predsobo, 
garniture za društva, saloni, popolna opre-
ma za pisarne, tudi posamezni kosi, atoiice 
in naslanjači v veliki izberi, itd. Za prepro-
dajalce in hotelirje posebni popusti. Pohi-
štvo v tranzitu za izvoz, ovito, po posebnih 
cenah. 2 i ? 

z a l o g u d o m a Č i h w h 
b e l e g a v i p s u c a , i s t r s k e g a r e f f o š l i a 

i n k r a š k e g a t e r a n a 
po zmernih cenah. — Postrežba na dom, 

Priporoča se F. 
Via Cunicoli 8. 

Dr. SCafser-ieve 

B o r z n a o o r o ž i l a , 
Valuta na tržaškem trga. 

Trst, 15, februarja 1923 
ogrsfce krone . . • 
avstrijske Vront . . • 
češkoslovaške krone • • 
dinarji •• • • « • • • 
le j i 
marke 
dolarji * i 
francoski franki . . . . 
švicarski franki • • • . 
angleški funti papirnati. 

•0.7;».—(».8250 
0.0290 0.0310 

61.75,— 62̂ 25 
20.40.— ^0.»0 
IU5.- 10 — 
0.10 0.1075 

20.H5.- 21.96 
126 50.—127,— 
39<V-8$,*.-
S4.—.— 98.25 

z jelko 
najboljše sredstvo proti kašlju, 
prehlajenju, hripavosti, za odrasle 

in otroke 
ima v zalogi 56 

L e k a r n a v V i p a v i 
Zavitek L 3.—. 

— ZAHTEVAJTE JIH POVSOO! — 

Potrtim srcem nazainjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem tužno 
vest, da je naš ljubljeni soprog, oče, tast, brat in ded 

po dolgi bolezni v Gospodu zaspal. 
Pogreb nepozabnega pokojnika se bo vršil v soboto ob 4. uri iz hise ža-

losti v Škednju šr. 482. 
TRST, dne 15. februarja 1923. 

Ivanka Sancin roj. Godtna, soproga. 
Ivanka Godina roj. Sancin, učiteljica, Josip, Marija, Avguštin, Ivan, Dora, 
Pepca, sinovi in hčere. Andrej Godina, zet. Urška roj. Flego, sinaba, 
Anton, brat, Marija Merlak, sestra, Vlada, Mlleva, Nada, Danilo, vnuki. 

Novo pogrebno podi«t;e Trst Corso V. C. HI. 47. 2 /6 

PODLISTEK 
wTlkie~collins 

Gsspa v belem 8 
IZPOVEDBE WALTERJA HARTRIGHTS-A. 

Naglih korakov sva nadaljevala pot in naj-
manj tekom pol ure ni nikdo izmed naju iz-
pregovoril nili besedice. Zdaj pa zdaj sem jo 
pogledal skrivaj v obličje. To je bilo vedno 
enako; ustne trdno skupaj, čelo nagubano, oči 
pa vprte pozorno naprej, a vendar je navi-
dezno brez misli pred seboj zrla. Prišla sva 
do prvih hiš. Ko sva dospela tik do Wesley-
eve šole, so se njene poteze ublažile in začela 
|e zopet govoriti.. 

Ali bivate v Londonu? je vprašala, 
Da. — Ko sem odgovoril, sem se domislil, 

rda me utegne prositi za nasvete in za pomoč. 
Da bi ji prihranil razočaranje, sem ji takoj po-
vedal, da moram proč. Zatorej sem rekel: 
Jutri moram iz Londona za daljši čas. Potu-
jem na deželo. 

Kam? je vprašala; proti severu ali proti 
^^rerti severu — v Cumberland. 

Cumberlancf! Ponovila je to be9edo z ne-
glasom. Oh! tudi jaz bi Želela tja. Nekoč 

*em bila srečna v Cumberlandu. 
Poskušal sem vnovič dvigniti skrivnostni 

justor med me no i in to žensko. 

Morda ste rojeni v krasni deželi jezer? sem 
vprašaL 

Ne, je odvrnila. Jaz sem rojena v Hampshire; 
Hodila pa sem svoj čas v Cumberlandu v šolo. 
Jezera? Ne spominjam se nobenih jezer. Vas 
Limmeridge in Limemridge Ho use, to sta kraja, 
ki bi ju tako rada še enkrat videla. 

Sedaj je bila na meni vrsta, da sem začuden 
obstal. Moja radovednost, ki je bila že raz-
dražena, se je po tem slučajnem imenovanju 
bivališča gospoda Fairlieja v ustih moje ne-
navadne spremljevalke stopnjevala v najve-
čje začudenje. 

Ali ste čuli, da je nekdo vpil za nama? je 
vprašala ter obetala in se prestrašeno ozirala 
gor in <foI po poti. 

Ne, ne. Le ime Limmeridge House me je 
presenetilo — pred nekaj dnevi sem slišal to 
ime iz usd !?udi, ki so bili u Cumberlanda. 

Ahf Nikakor ne od mojih znancev. Gospa 
Fairlie in rjen soprog sta umrla, m njena tedaj 
mala hčerka je naibrže že poročena in proč. 
Ne vem, kdo bi sedaj prebival v Limmeridge. 
Toda kdorkoli tam prebiva, le to vem, da jih 
ljubim zaradi spomina na gospo Fairlie. 

Bila je na tem, da bi Se kaj več povedala; 
toda med pogovorom sva prispela do mitnice 
na gorenjem koncu Avenue-Road. 

Zdaj sva v Londonu, je dejala. Trudna sem 
in strah me ie. Rada bi se vsedla r voz m m 
pedala dalje. 

Razložil sem iL da morava Se nekoliko na-

prej do prvega postajališča kočij. Nato sem 
skušal napeljati zopet pogovor na Cumberland, 
toda brez uspeha. 

Ko sva prehodila komaj .tretji del Avenue-
Road, sem zagledal, da je v bližini hiše na 
nasprotni 6trani ceste obetal fjakerski voz. 
Neki gospod je izstopil in iel skozi vrtni 
vrata. Pozval sem kočijaža, ko je U zlezel 
zopet na kozla. Moja spremljevalka je postala 
tako nestrpna, da me je naganjala, naj pospe-
šimo korake. 

Tako pozno je, je rekla- Le zato moram 
hiteti. 

Ne morem vas nikamor peljati, razen če 
hočete v Tottenham Court-Road, je rekel 
vljudno kočijai, ko sem odprl vozna vratca. 
Moj konj je silno utrujen in ga ne morem več 
nikamor goniti razen do hleva. 

Da, da, je že prav. Tjakaj sem baS hotela — 
prav zares! Govorila je te besede z zasopljen« 
naglico in se prerila mimo mene v kočijo. 

Ko je sedela v vozu, sem jo prosil, naj mi 
dovoli, da jo •prenrim do cilja, dokler ne bo 

Ne, ne, ne, je rekla odločno. Sedaj sem že 
na varnem ia popolnoma zadovoljna, če ste 
gentleman, tedaj pomislite na to, kar ste mi 
obljubili. Recite mu, aaft vozi tako dolgo, da 
mu velim ustaviti. Zahvaljujem m vam! oh! 
lepa hvala, lepa hvate! 

Dalje. 

Krone 11. 

trst. Olc Ponfar 
N a j v i š j o ( M « p l a č u j e m z a ^ 

S O v 
kun, zlatic, 

dihurjev, vider. 

verlCt krtov, divjih 
In domaČih zajcev. 

D. WINDSPACH 
T r s t , v i a C e s a r e Oafttistl i t . 1 0 

II . n a d s k , v r a t a 1 0 
S p r e j e m a j o s e p o š i l j a t v e p o p o š t i . 

fK velike, moderne pri 
.poslaji Biuio-Nabrežina 

se o d d a j o 3\ 

Pojasnila daje uprava Edinosti. 

Krone« goldinarje platojem po najvišjih censh kakor 
vsi konkurenti 

Z l a t a r n a 9 T r s t , P o n t e d e l l a F a b b r a 
(Plazza Goldonf) 


